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IV 

ÖMER AsıM AKSOY 

Deyimler. terimler: 

Deyimler, genel dilin malı olan sözlerdir. Terimler, sanat ve meslek ke" 
Iİmeleri veya terkipleridir. Buna göre dişli kelimesi "nüfuzlu" anlamına ise de­
yim, "dişleri olan çark" anlamına ise terim olur. "Dişleri olan hayvan" anla­
mma geldiği zaman ise ne deyim, ne de terim olur; düz söz olur. 

Bunun gibi, ağırbaşlı - kalın kafalı - giderayak - kulağı delik - kör döğüşü . .• 
hileşik kelimeleri deyimdir. 

İmambayıldı - ağaçkalcan - hanımeli - kökbacakhlar - kuşpalazı . .• hileşik: 

kelimeleri terimdir. 

Yazı takımı - kocatepe - başkatip - karabiber - ilkbahar - babaanne. .. hileşik 
kelimeleri ise düz sözdür. 

"Soğuk kanlı insan"daki soğuk kanlı deyimdir. Halhuki "soğuk kanlı hay­
vanlar"daki terimdir. 

Argo: 

Deyimlerden halısederken argoya da hirkaç kelime ile dokunmak yerinde 
olur. Geniş anlamiyle argo, her mesleğin kendine malısus olan terimidir. Fakat 
argo, daha ziyade "kaha, aşağılık söz" anlamına kullamlır. Yani "külhanbeyi 

, ağzı" denilen ve· hir zümre tarafından kullamlan kelime ve deyimlere, yahut 
yine hir zümrenin herkes anlamasm diye aralarında kararlaştırdıkları anlamla 
kullandıkları sözlere "argo" denilir. Örnekler: 

tır. 

araklamak 
cızlamı çekmek 
taahhütlü 
badem şekeri 
dayısı dümende 
çakmak 
torpiZ, piston 

aşırmak ,. 
kaçmak ,. 
tahanca .. 
tahanca kurşunu ,. 
kendisine arka olan kimse iş haşında .. 
81nıfta kalmak 
iltimascı 

Şu dilcizlediğin pinponu sövüşlersek akşama piyizliyoruz. .. 

(Şu gördüğün ilıtiyarı soyarsak akşama içki içeriz.) 

.. Bu örnekler Ferit Devellioğlu'nun Türk Argosu adlı kitaından alınmış-



ATASÖZLERİ VE DEYİMLER HAKKINDA 279 

Deyimlerde e~kilik: 

Deyimlerde eskilik, atasözlerinde olduğu kadar önemli değildir. Böyle ol­
ması da pek tabiidir: Atasözleri milletin gelenekleşmiş kurallandır. Bunlarda 
tecrübenin, dolayısiyle zamamn payı büyüktür. Maksadı özel şekilde anlatma 
araçlan olan deyimlerde ise zamamu önemi o kadar büyük olamaz. 

Bunu söylerken deyimlerde eskimenin değerini inkar etmek istemiyoruz. 
deyimlerin çoğu pek eski zamanlardan kalmadır. Fakat yeni yeni birçok deyimler 
de meydana gelmekte ve atasözleri kadar eskimeden dilde yer almaktadır. Me­
sela derdini Marka Paşay'u anlat 1 sözü bazı yaşlılarımızın şahsım tamdıklan 
Doktor Marko Paşadan beri ortaya çıkmıştır. Boş vermek, matrak geçmek, iş 

yok deyim ve argolarımn ömrü ise beş on yıldan önceye götürülemez. 

Deyimler - atasözleri: 

Sözde - çala kalem - gözü pek - başına buyruk - sidik yarışı - el atmak-yola 
gelmek gibi kısa ve kelime niteliğindeki deyimleri herkes atasözlerinden kolayca 
ayırdeder. Fakat cüıcle halinde olan bazı deyimleri birçok kimseler atasözleriyle 
kanştırmaktadırlar. Bunlara birkaç örnek gösterelim: 

Dimyata pirince giderken evdeki bulgurdan oldu. 
Halep ardaysa arşın burda. 
Ya bu deveyi gütmeli, ya bu diyardan gitmeli 
Kel başa şimşir tarak. 
Bu perhiz ne, bu lahana tUTŞUSU ne ? 
Armut piş ağzıma düş. 

Kızım sana söylüyorum, gelinim sen dinle. 

Bu yazılanmızda ve daha önce başka bir münasebetle" yaptığıİlllz açık­
lamalarda atasözleriyle deyimler arasındaki büyük farkı belirtmiş bulunuyoruz. 
Aym nokta üzerinde karşılaştırmalı olarak tekrar durmayı faydalı görmekteyiz: 

Atasözlerindeki hüküm, genel kural niteliğindedir. Aınaç da hayat ve tabiat 
olaylanm, tecrübelerden alınan dersleri; birtakım gerçekler, hikmetler ve öğüt­
ler halinde bildirmektir. Atasözleriyle karıştırılan deyimlerdeki hüküm, genel 
kural niteliğinde olmadığı gibi amaç da atsözlerinin amacına benzemez. Deyim­
lerde amaç, bir kavramı özel ickilde ifade etmek veya çekici, güzel bir ifade ile 
anlatışı canlandırmaktır. Mesela: 

Korkunun ecele faydası yoktur. 
Her yiğidin bir yoğurt yiyişi vardır. 

sözleri genel kural niteliğinde olduklarından ve bir gerçeği, bir tecrüheyi bildir­

diklerinden atalarsözüdürler. Fakat: 

Atı alan Üsküdarı geçti. 
Tencere yuvarlandı kapağını buldu. 

sözleri, genel kural niteliğinde olmadıklanndan ve bir durumu bize daha canlı, 

dalıa güzel bir tarzda anlatmağa yaradıklanndan deyimdirIer . 

.. Gaziantep Ağzı, cilt: 2, sahife : 5-17 ve 213-242. 
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Bu iki çeşit sözü hirhirine kanştırmanın sehehi: atasözlerinin de, onlara 
benzetilen deyimlerin de hirtakım olaylar karşısında ve hu olaylara uygulanmak 
üzere söylenmeleri, her ikisinde de sözlerin canlı ve çekici olmalandır. Lakin 
"genel kural olma" ve "amaç" ölçülerine vnmlunca birinin ötekinden farkı 
hemen meydana çıkar. 

Burada Ebüzziya'mn DU7ub-i Emsal-i Osmaniye adlı eserde: "Durub-İ 

emsal ile tabirat-ı meşhureyi fark etmek iktiza eder." dedikten sonra Durub-İ 
emsale misal olarak verdiği şu üç sözü de gözden geçirelim : 

BoL bol yiyen bel bel bakar. 
Bal bal demekle ağız tatlıIanmaz. 
Kaş yaparken göz çıkarır. 

Bu sözler, yukarıdaki açıklamalanmız gözönünde hnlundurularak ince­
lenecek olursa ilk ikisinin atalarsözü, üçüncüsünün deyim olduğu kolayca an­
laşılır. 

Görülüyor ki Ebüzziya, bu misalleri verirken de atasözleriyle deyimleri 
birhirine karıştırmıştır. 

Bu konu ile ilgili olarak bir de Kamus-i Türki'nin "darbımesel" için yaptığı 
tarifi görelim: 

"Darbımesel: mebni ale-I-hikaye olup ınisal gibi iradolunan meşhur söz. 
atalarsözü. " 

Atasözleri içinde bir hikayeye dayanan meşhur söz de bulunabilir. Fakat 
atasözlerinin hepsi birer hikayeye dayanmaz. Hatta hikayeye dayananları 

o kadar azdır ki bunu bir tarife esas olacak özellik saymağa imkan yoktur. Ata­
sözleri içinde bUıabildiğimiz hiı karakterde bir söz : 

Yalancının evi yanmış, kimse inanmamış ol< 

tır. Fakat rasgele aldığımız şu birkaç atalarsözünden hiçbiri hikayeye dayan­
mamaktadır : 

Balı parmağı uzun yemez, kısmetlisi yer. 
Zararın neresinden dönülse kardır. 
Ağaç yaprağiyIe gürler. 
Bugünkü işini yarına bırakma 

Bir hikayeye dayanan meşhur söz, yalnız atasözleri içinde değil, deyim­
lerde de bulunabilir. Örnek olarak: 

Hoşafın yağı kesildi ** 

* Hikaye şu: Bir adam "evim yanıyor, imdat!" diye bağırmış. Herkes 
koşmuş. Fakat yangından eser görülmemiş. Bu şalııs bir defa daha böyle yapıp 
herkesi aldatmış. Az zaman sonra evi gerçekten yanmış. Bu sefer ne kadar fer­
yat ettiyse kimse inanmamış . 

.... Bunun hikayesi de şu: Vaktiyle yeniçerilere yağı temizlenmemiş kap 
içinde hazırlandığı için yağlı olan hoşaf verilirmiş. Aşçı değişmiş. Hoşaf da temiz 
kapta hazırlanarak verilmeğe başlamış. Bu sefer yeniçeriler "hoşafın yağı kesil. 
di" diye kazan kaldırmışlar. 
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yi gösterebiliriz. Fakat deyimlerin de çoğu hikayeye dayanmaz. Şu deyimlere 
bakalım: 

Ayıkla pirincin taşını. 
Başını kaşımaya vakti yok. 
Iğne atsan yere düşmez. 
Vur patlasın çal aynasın. 
Yalancı pehlivan. 

Görülüyor ki Şemseddin Sami'nin "darbımesel" tarifi iki bakımdan sakat­
tır : 1) Hem atasözlerine, hem deyimlere uygulanabilir. Yani bu tarif te atasöz­
leriyle deyimler birbirine kanştınlmıştır. 2) Tarif, ne atasözlerinin, ne de deyim­
lerin ayıncı karakterini vermemekte, her ikisinin de az raslanan bir halini belirt­
mektedir. Bu sebeple tam değildir. 

Tarif : 

Ebüzziya deyimi şöyle tarif eder: "Tabir ıtlak eylediğimiz akval ise bir 
hali musavvirdir. Anda meselin haiz olduğu hüküm yoktur. Mesela "yalancı 
pehlivan" tabir-i meşhuru gibi. Çünkü "yalancı pehlivan" tabirinden hiçbir 
hadise tazammun etmeyip belki bir şahsın mahiyeti taayyün eder ki icra ede­
miyeceği bir tavırda bulunan yani ca'li besalet taslıyan kimseler vasfedilir." 

Burada "tabir" için iki vasıf gösterilmektedir: "Bir hali tasvir etmek", 
"bir hükmü kapsamamak." 

Her ne kadar kellesi koltuğunda, iğne ile kuyu kazmak gibi bu vasıfları ta­
§ıyan birçok deyimler varsa da "yavaş yavaş yürümek", "ağır hasta" gibi bu 
vasıflan taşıdıkları halde deyim sayılmıyan pek çok sözler de vardır. 

Yine bu tarif doğru olsaydı bir hali tasvir etmiyen ve bir hükmü kapsı­
yan Allaha ısmarladık, sağlık olsun gibi sözlerin deyim sayılmaması gerekti. 

Öte yandan "bir hali tasvir eden ve bir hükmü kapsıyan" yahut "bir hali 
tasvir etmiyen ve bir hükmü kapsamıyan" deyimler vardır ki bunlar da Ebüz­
ziya'nın tarifine aykırı durumdadırlar: Tut kelin perçeminden • ne şiş yansın 

ne kebap - hoşafın yağı kesildi ve el alem - eş dost - çilingir sofrası gibi. 

Bu incelemeler gösteriyor ki: 

a) '''Bir hali tasvir etmek" deyimlerin değişmez vasfı değildir: Bir hali 
tasvir etmiyen deyimler vardır. 

b) "Bir hükmü kapsamamak" da deyimlerin özelliği olarak gösterilemez : 
Birçok deyimler bir hükmü kapsamaktadırlar. 

c) "Mecazlı olmak" dahi deyimler için ayıncı vasıf olamaz: Mecazlı ol­
mıyan deyimler bulunduğunu gördük. 

d) "Başka dile çevrilememek" yine bir ölçü diye alınamaz: Bir kısım deyim­
ler başka dile çevrilebiliyorlar. 

O halde deyimi tarif ederken incelemelerimizde belirttiğimiz özelliklerden 
faydalanarak daha esaslı ölçülere dayanmak gerektir. 

Bizce, ayırıcı özellikleri toplamak ve kesin olmıyan vasıflardan kaçınmak 
üzere şöyle bir tarif yapılabilir: 
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Süpürge oıuydum fidanlıkta büyüdüm 

Ağalar gibi el üstünde taşındım 

Sıkıldım kılpıranga yaylılarda gezindim 

Şehre indim dükkuıilarda kuruldum 

Gelin eline düştüm odalarda 1cırıttım 

Üç hafta uyumadım bay damada süründüm 

Çöp tenelcesine girdim en sonu beslemeye darıldım 

SALAR BİRSEL 

"Çoğu, öz anlamından ayrı bir anlam taşıyan klişeleşmiş sözlerdir ki 
maksadı, dikkati çeken bir ifade veya özel anlamda kullanılmış bir gramer 
şelcli ile bildirirler." 

Bu tarif ile "deyim" adı altında topladığınıız sözlerin: "bir kısını cümle, 
hir kısını kelimedir. Bir kısını gerçek anlamlariyle, bir lasını gerçek anlamların­
dan ayrı bir anlam ile kullanılmaktadır." demiştik. Deyimler bu gibi vasıflarına 
göre sınıflandırılarak her birine ayrı bir ad takılabilir. Mesela denilebilir ki de­
yimler iki türlüdlk: 1) Bir kısmında hoş bir anlatış, bir sanat göze çarpar. 
Mecaz, teşbih, tariz, telmih, mübalfığa, tezat, istifham v. b. mana sanatları 
hu deyimleri süsler. Süslü olınıyanlannda da kuvvetli, kalın çizgili ifadelerle dik­
kati çeken bir hal vardır. Örnekler: Battı balık yan gider - yel yepelek yelken 
kürek - ağzına bir parmak bal çalmak - kimin arabasına binerse onun düdüğünü 
çalmak - iki cami arasında kalmış beynamaz gibi - ölümlerden ölüm beğen- kuş 

uçmaz kervan geçmez... 2) Bir kısnıında ise güzellik, sanat göze çarpmadığı 
gibi dikkati çeken bir hal de yoktur. tlk yapılışIarında parlaklıklan şüphesiz 
ki herkesin dikkatini çekmiş olan bu deyinılerdeki süs ve sanat, zamanla unutul­
muştur. Örnelder: sözde - gün görmüş - us pahası - kulağı delik - kalın kafalı­
adamakıllı - eli koynunda - her ne kadar - yol yordam - uzun ıızadıya .... 

Bu iki tipten yalmz ikincisine "deyim" adım vermek, birincisini başka 
suretle adlandırmak taraflısı olanlar bulunacaktır. 

>i< >i< 
>i< 

Atasözleri dışı~da kalan kIişeleşmiş sözlerin türlü karakterleri üzedndeki 
incelemelerimize de burada son veriyoruz. 

YazılarıınızIn amacı, şimdiye kadar çok az işlenmiş olan bu alam aydın­

latacak görüşlere yol açmaktır. Atasözlerimizle deyimlerimiz, dilimizin en büyük 
varlıklan ve değerleri arasındadır. Bu on binlerce söz, genişliğine ve derinliğine 
araştırma konusu olması gereken bir hazinemizdir. 

s o N 


